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"Good Evening. This is Johannes"

German transcript:
"Johannes: Ja, Guten Abend, hier's Johannes.
(Frau Freudenberg: Hallo Johannes. Wie geht es Dir?)
Johannes: Ja, mir geht's gut, danke schön. Und Ihnen?
(Frau Freudenberg: Mir geht es auch gut.)
Johannes: Ja, schön! Und zwar, ist der Paul da?
(Frau Freudenberg: Nein der ist beim Fußballtraining, der ist nicht zu Hause.)
Johannes: Nicht da. Wann kommt der denn wieder ungefähr? Weil ich wollte noch was wegen den Hausaufgaben wissen.
(Frau Freudenberg: Das Training geht bis 8, und bis der Paul dann hier ist, sind es neun Uhr. Soll er dich zurückrufen?)
Johannes: Um neun, ja. Nee der brauch nicht anzurufen. Ich meld' mich dann nochmal (einmal). 
(Frau Freudenberg: Gut Johannes.) 
Johannes: OK, Wiederhören."


English translation:
"Johannes: Good evening, this is Johannes.
(Mrs Freudenberg: Hello Johannes. How are you?)
Johannes: I am fine, thank you. And how are you?
(Mrs Freudenberg: I am fine too.)
Johannes: That's nice! The reason for my calling, may I speak to Paul?
(Mrs Freudenberg: Paul is at soccer practice; he is not home.)
Johannes: When will he be back? Because I have a question about our homework.
(Mrs Freudenberg: Practice ends at 8 and Paul will get home by 9 o'clock. Do you want him to call you back?)
Johannes: No, he doesn't have to. I'll call again.
(Mrs Freudenberg: Ok, Johannes.)
Johannes: Ok, good bye."
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